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Брошура про залучення батьків 

Ця брошура націлена на сприяння залучення батьків у справи тих шкіл, які отримують фонди за Розділом I Закону (Title I).

Діти досягають більших успіхів у тих школах, де батьки залучені до навчання своїх дітей. У цій брошурі перелічено ті кроки, які Департамент освіти штату Каліфорнія, місцеві освітні агентства (англійською мовою - LEA) та школи ПОВИННІ робити для сприяння залученню батьків у справи тих шкіл, які отримують фонди за Розділом I (Title I). Інформація ґрунтується на вимогах, які містяться у Законі 2001 року «Жодної дитини за бортом» (англійською мовою - NCLB). Примітка: LEA - це шкільні округи, відділи освіти адміністративних округів, а також «чартерні школи», які мають пряме фінансування.  

Що ПОВИНЕН робити Департамент освіти штату Каліфорнія:

1. Встановлювати партнерські стосунки з іншими агентствами та закладами для забезпечення лідерства та керівництва всіма LEA та школами у відповідності до Розділу 1118 NCLB - «Залучення батьків» для полегшення батькам стати серйозними учасниками навчання своїх дітей. 

2. Розповсюджувати по всіх LEA та школах інформацію про ефективну практику батьківської участі, а саме: 

· Використання найновіших професійних досліджень. 

· Заохочення високих досягнень усіх учнів. 

· Зниження бар’єрів задля більшої участі батьків у шкільному плануванні та процесі перегляду та поліпшень. 

3. Надавати батькам легко для них зрозумілі річні звіти по штату, котрі включали б відомості про досягнення учнів та професійну кваліфікацію викладачів. 

4. Щороку розглядати успішність праці кожного LEA з метою визначення: 

· Чи досягають школи адекватних успіхів у розрізі року 

· Чи кожне LEA виконує свої обов’язки щодо залучення батьків, штатних оцінок, покращень та підтримки шкіл, а також кваліфікації вчителів та спеціалістів-практиків 

5. Стежити за виконанням Розділу I (Title I) Закону, включаючи перегляд настанов та практики різних LEA в питанні залучення батьків. 

Що ПОВИННІ робити місцеві освітні агентства:

1. Здійснювати цілеспрямовані консультації батьків учнів. 

2. Планувати та впроваджувати програми, дії та процедури, як цього вимагає Title I, спрямовані на  залучення батьків до справи навчання своїх дітей. 

3. Розробити, за участю батьків, настанови щодо залучення батьків. Ці настанови включаються до Плану LEA і встановлюють очікування LEA в питанні залучення батьків. У настановах щодо залучення батьків вказується, яким чином LEA буде: 

· Залучати батьків до розроблення Плану LEA. 

· Залучати батьків до процесу перегляду та покращення діяльності шкіл. 

· Надавати школам допомогу, необхідну для планування та здійснення з залученням батьків ефективних дій, які поліпшать академічну успішність учнів та виконання школами поставлених цілей. 

· Будувати шкільні можливості для серйозної участі батьків шляхом: 

· Допомоги батькам зрозуміти штатні нормативи щодо змісту навчання та штатних оцінок 

· Постачання матеріалів та навчання, щоб допомогти батькам працювати зі своїми дітьми для покращення їх академічної успішності 

· Залучення батьків до шкільних заходів, особливо таких, що стосуються академічної успішності
· Навчати вчителів та інший персонал шкіл, з допомогою батьків, стосовно: 

· Визнання цінності та корисності участі батьків 

· Контактування та підтримання зв’язку з батьками, праці з ними як з рівними партнерами 

· Впровадження та координації батьківських програм 

· Вибудовування зв’язків між батьками та школою 

· Координувати програму залучення батьків з іншими програмами, такими як Head Start, Reading First, та з громадськими дошкільними закладами. 

· Надавати в розумних межах підтримку заходам із залучення батьків згідно з Title I на прохання батьків. 

· Проводити, з допомогою батьків, щорічну оцінку настанов із залучення батьків та їх ефективності у справі покращення академічних показників шкіл, які одержують фінансування за Title I. 

· Виявляти перешкоди ширшій участі батьків у діях, передбачених Title I. 

· Передавати зауваження батьків до Департаменту освіти штату Каліфорнія, якщо план LEA не задовольняє батьків. 

4. Резервувати один відсоток фондів Title I на заходи, пов’язані з залученням батьків, якщо LEA одержує понад 500 тис. доларів. Усі LEA мають: 

· Залучати батьків до прийняття рішень щодо того, як витрачати фонди, виділені на залучення батьків. 

· Розподіляти 95 відсотків фондів,  виділених на залучення батьків, серед шкіл, які одержують фінансування за Title I. 

5. Надавати можливості повної участі батькам з обмеженим володінням англійською мовою, батькам дітей-переселенців та батькам-інвалідам. 

6. Включати батьків, коли можливо, до складу шкільних команд підтримки, метою котрих є допомагати LEA та школам у поліпшенні досягнень учнів. 

7. Щороку надавати батькам легко для них зрозумілі річні звіти LEA. 

8. Повідомляти батьків, коли дитині протягом чотирьох чи більше тижнів підряд викладає вчитель, який не відповідає вимогам NCLB. 

9. Своєчасно надавати батькам інформацію про школи тією мовою та в тому форматі, котрі були б для них зрозумілі. Ця інформація має включати щорічне сповіщення про: 

· Рівень досягнень вашої дитини в кожній академічній оцінці за законами штату та федеральними 

· Назви шкіл, визнаних штатом як школи з Покращеною програмою (PI) 

· Можливість для батьків перевести свою дитину зі школи PI до іншої школи (Транспортні видатки має сплачувати LEA згідно з місцевими правилами. Якщо потреба перевищить наявні фонди, ця послуга надаватиметься в першу чергу учням з найнижчою успішністю). 

· У школах PI надаються додаткові навчальні послуги: 

· Критерії, яким повинні відповідати учні, щоб отримувати додаткові навчальні послуги 

· Імена/прізвища та кваліфікація постачальників послуг, котрі отримали схвалення 

· Батьки можуть отримати допомогу з обранням такого постачальника, якщо попросять про це 

· Забезпечення справедливих процедур надання послуг учням 

· Правила нерозголошення персональної інформації, які захищають особу учня 

· Інформацію щодо учнів, які мають вивчати англійську мову (якщо фонди за Title I використовуються для надання освітньої програми викладання мови): 

· Причини, за якими дитину визначено як таку, яка має вивчати англійську мову, і куди цю дитину буде призначено 

· Рівень дитини в англійській мові та її академічна успішність з визначенням способу оцінки цих показників 

· Опис наявних програм, чим вони відрізняються, та методи викладання 

· Шляхи, якими буде досягнуто відповідності програм сильним сторонам та потребам учня 

· Шляхи, якими програми допоможуть дитині у вивченні англійської мови, та відповідні рівню класу стандарти для переходу до наступного класу та закінчення школи 

· Критерії виходу з програми, в тому числі очікувані показники переведення до основного класу з англомовними учнями, а також очікуваний показник закінчення 12-річної школи 

· Шляхи, якими програми відповідатимуть цілям індивідуалізованої навчальної програми для дитини-інваліда 

· Право батьків на відмову від зарахування, на прохання про відрахування з пропонованої програми, або на допомогу з обранням іншої програми 

· Право на запит щодо професійних кваліфікацій учителів, які викладають у класі, де навчається їхня дитина, в тому числі щодо: 

· Професійної кваліфікації вчителя для навчання відповідного предмета 

· Типу освіти вчителя
· Вченого ступеня чи диплома вчителя
· Типу послуг, якщо вони надаються спеціалістом-практиком, та кваліфікації такого спеціаліста-практика 

Наявність та мета у Каліфорнії Центрів інформації та ресурсів для батьків (PIRC), які отримують федеральне фінансування 
Для детальнішої інформації стосовно додаткових послуг відвідайте веб-сайт Департаменту освіти штату Каліфорнія: http://www.cde.ca.gov/ta/ac/ti/supplemental.asp

Що МОЖУТЬ робити місцеві освітні агентства:

Будувати потенціал серйозного залучення батьків школами та полегшувати батькам стати активними учасниками навчання своїх дітей, для чого виконувати такі дії:

· Залучати батьків до розвитку планів навчання для вчителів, директорів шкіл та інших працівників освіти з метою підвищення ефективності навчання. 

· Забезпечувати необхідне сімейне навчання грамотності, якщо LEA витратила всі інші джерела фінансування такого навчання. 

· Компенсувати в розумних межах видатки, що стосуються заходів з залучення батьків, у тому числі видатки на транспортування та догляд за дітьми, щоб дати можливість батькам відвідувати збори та навчальні сесії у школі. 

· Навчати батьків допомагати в залученні інших батьків. 

· Організовувати в різний час шкільні зустрічі або проводити домашні конференції за участю вчителів дітей, які одержують послуги за Title I, та батьками, котрі неспроможні відвідувати такі зустрічі у школі. 

· Приймати та застосовувати затверджені підходи для кращого залучення батьків. 

· Створити при LEA консультативну раду для батьків з метою надання порад по всіх питаннях, які стосуються залучення батьків до програм за Title I та послуг для учнів за цими програмами. 

· Виробити відповідні ролі, які можуть грати в справах, пов’язаних із залученням батьків, місцеві організації та бізнеси. 

Що ПОВИННІ робити школи: 

1. Працювати з батьками для розробки письмових настанов щодо залучення батьків, котрі будуть для них прийнятні та описуватимуть шляхи виконання наступних вимог, які містяться у Розділі I Закону NCLB (якщо школа вже має настанови щодо залучення батьків, котрі годяться для всіх батьків, тоді школа може зробити поправки в цих настановах, щоб вони відповідали вимогам Title I): 

· Повідомлення батьків про ці настанови з використанням зрозумілих для них мови та  формату 
· Періодичні оновлення цих настанов, щоб відповідати змінам у потребах батьків та школи 

0. Щороку у зручний час проводити збори з усіма батьками дітей, яких стосується дана програма. Цілями таких зборів є наступне: 

· Проінформувати батьків про участь даної школи у програмі за Title I. 

· Пояснити, в чому полягають вимоги за Title I. 

· Пояснити, в чому полягають права батьків, котрих залучатимуть. 

0. Пропонувати в різні часи (вранці та ввечері) збори, присвячені залученню батьків. Школи можуть використовувати фонди за Title I для оплати транспортних видатків, догляду за дітьми або домашніх візитів, які стосуються залучення батьків. 

1. Залучати батьків на організованій, постійно діючій та своєчасній основі до планування, перегляду та поліпшення програм за Title I, включаючи шкільний регламент залучення батьків, що стосується всіх батьків, та єдиний план досягнення успіхів учнями. 

2. Надсилати до LEA зауваження батьків щодо загальношкільного плану виконання програми, якщо батьки не вважатимуть цей план задовільним. 

3. Надавати батькам задіяних програмою учнів наступне: 

· Своєчасну інформацію про програми за Title I 

· Опис та пояснення учбового плану, яким користуються у школі, критерії оцінки академічної успішності, які застосовує школа, та рівні підготовки, що їх учні, як очікується, досягнуть.
· Можливості регулярних зустрічей, якщо батьки про це просять, для того щоб: 

· Вносити пропозиції. 

· Одержувати своєчасні відповіді на них. 

· Брати участь, коли доречно, у прийнятті рішень щодо навчання їх дітей. 

0. Спільно з батьками чи опікунами задіяних учнів розробляти угоду між школою та батьками, яка містить положення про: 

· Спільну відповідальність батьків, учнів та всього персоналу школи в поліпшенні академічної успішності учнів 

· Спільну відповідальність школи та батьків у наданні дітям допомоги в досягненні прийнятих штатом стандартів щодо змісту навчання 
· Відповідальність школи щодо надання високоякісного викладання за учбовим планом у навчальній обстановці, яка є ефективна та підтримує й допомагає учням, котрим надаються послуги за Title I, досягти прийнятих штатом стандартів щодо змісту навчання.
· Шляхи, якими батьки нестимуть відповідальність за підтримку навчання своїх дітей, як-от стежити за відвідуваністю, виконанням домашніх завдань, сидінням перед телевізором; участь у волонтерській праці у класній кімнаті своєї дитини; брати участь, коли доречно, у прийнятті рішень щодо навчання своїх дітей та правильного використання ними позакласного часу 

· Важність постійно діючих зв’язків між учителями та батьками, здійснюваних через (як мінімум): 

· Щорічні батьківсько-вчительські конференції у початкових школах, коли угода має обговорюватись у зв’язку з досягненнями конкретної дитини 

· Часті повідомлення батьків про хід навчання дітей 

· Доступність працівників школи (в розумних межах) 

· Можливості волонтерської праці у школі (в розумних межах), спостерігання за тим, що відбувається у класній кімнаті 
Додаткову інформацію про участь батьків у школі можна знайти на таких веб-сайтах: 

Департамент освіти штату Каліфорнія: «Жодної дитини за бортом»
http://www.cde.ca.gov/nclb
Департамент освіти штату Каліфорнія: Title I 
http://www.cde.ca.gov/sp/sw
Департамент освіти штату Каліфорнія: Сім’я, школа, громадські партнерства
http://www.cde.ca.gov/ls/pf/ 

Центр інформації та ресурсів для батьків (стороннє джерело)
http://www.pirc-info.net
Залучення сімей: мережа педагогів (стороннє джерело)
http://www.finenetwork.org
Національна коаліція з участі батьків у навчанні (стороннє джерело)
http://www.ncpie.org
Національна мережа партнерських шкіл (стороннє джерело)
http://www.csos.jhu.edu/P2000/
«Жодної дитини за бортом» (стороннє джерело)
http://www.ed.gov/nclb/landing.jhtml 

Міністерство освіти США (стороннє джерело)
http://www.ed.gov 
(натиснути на Recursos en Español для іспаномовної версії веб-сайту) 

[Title I Programs and Partnerships Office] 
[1430 N Street] 
[Sacramento, CA 95814]
[(916) 319-0854]
[Fax: (916) 319-0151]
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